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TETYIR] gy HSa)| 2g

Incumbent mn"'?@"‘é\ql

Indemnity SO

Industrial city ?ﬁqﬁml

Influence AN

Insurance company %quﬂdgﬁ%‘

Insurance corporation %e&'z:x%’mqu?{q‘

Interim ARAHIN

Interim Government RIS

Internal revenue q:'q\rﬁﬁ'?iz;'qqq‘

IIjI:)tErrllcllztrl}(l)nal territorial @N'ga'&RQ'ﬁRN'a'N'N 56&\11

Interpolation %ﬁgﬁ‘

Interpretation \{qq@]m‘

Interpretation clause ﬁ§§§q£q‘
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Interrogation Ggﬁgﬁ‘

Interval A

Introduce ﬂquﬁﬂ‘
Introduction of Bill ﬁsﬁ&qfﬁﬁ‘
Irrevocable faith ﬁﬂ'ﬁqug;aﬂ
Joint Committee 64'§64'q§04'¥n"§1§<"
Joint Sitting 59 3QN

Judge S|
Judgment order qgﬁ%ﬂvq’w@
Judicial adjudication Ras IR G|
Judicial authority @&N'ﬁaﬁqm}?ﬂ
Judicial body Rar SR g &
Judicial cadre @&N'ﬁﬁ'ﬁ‘éﬂ
Judicial commission @&N'}Q&'@ﬁ'ﬁqm‘
Judicial conference ﬁ&m'ﬁafﬁk\r%‘qw
Judicial discretion RN PRGN A
Judicial integrity ’E““"’Qa?“ﬂ
Judicial investigation @““"Qa’ﬂ@a“!
Judicial notice @&N‘Q&'ﬁmﬁ‘
Judicial obligation ﬁawzsa'qnﬁ@;l
Judicial operation @&N'ﬁaw{ﬁm&‘
Judicial process @&INQ&%WQN
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Judicial record a&wﬁaqgﬁﬁ‘

Judicial review @&N’Q&'ﬂﬁ?(‘%q]
Judicial Service Council @]&N’Q&Wk\rﬂﬁn“gﬂwﬁ‘
Judicial status ﬁm\u}]’m'quqqq‘

ﬁ&m'ﬁ‘sxﬁmm‘ sriﬁawgq‘ﬁ‘

Judiciary

Jurisprudence EE&N':@%QT“‘
Jurist AN T QRN &BA]
Justifiable economy @RN'gq'ﬁNm'qéx]
Kingdom @‘”"“gﬁ'@“"“’“l
Land acquisition N'as'gt:ml

Land transaction N’&S’ﬁﬁ'&q‘

Lapse 3

Lawful marriage @"“""‘%"’Y“@é\'g“l
Lawful rule Eﬁ&m'&gqnsq&q
Lawful trade E]&N'&%qq%"qiu’n}
Il;zftc}ller of the Opposition ‘ﬁﬂéﬂ“‘ﬁ@ﬁ“l
Legal action Eﬁmm@g'&]ﬂ
Legal advisor "%&N'\i’q%ﬁwiﬁﬂ
Legal agreement QINN'N%W“H'&W]
Legal aid ’EINN@'QEWQT&/‘
Legal assistance @&N'{éﬁ'ﬁﬂk\l'ﬁ;&]
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Legal code of conduct @NNa’\Tﬁgﬁﬁ&lﬂﬂﬂ
Legal expert @&N'?{q'almk\!'m‘
Legal heir @&N'a\]%q'ﬂm'q“éa“
Legal justification a&w&%‘.ﬂvqaqﬂﬂv‘
Legal matter @’W"ﬂﬁﬂ]

Legal opinion QGJN@QN&I’qaﬂ
Legal process %&N'@%ﬁ'ﬁim]

Legal provision Mo

Legal representative a&w\{qﬁéﬂ

N N~ N
RANTYHTARR| RHNYFRISH

Legal right
[N N g
Legal service RAANTFINHY
N Q
Legal term S 5“1
: AECSHCI IS BN,
Legal tribunal SRR
[2N N
Legislation AT
— GRS ETaP R I
Legislative agenda & 4
(2N N\ .
Legislative assembly AANRIR g’ﬂ“‘ N
[N g N
Legislative Bill AANRIRRN
[2N YN .
Legislative Body AAARITR]T g’ﬂ“‘l
c\ v Vc\v v L/
Legislative Committee AAIIR %‘nw &~
[N N\ T
Legislative function AANRIRIH|
N g g
Legislative issue AANRITRNG|
[N N\ T
Legislative procedure RN
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N N
Legislature ARNRIZREN

A v v v
Legitimate descendant RANALS ’“@ﬁ |

Letter of intent

Raag e g i g ek

ZarRay

Literature

Litigant %ﬁi{?ﬂll

Local arts N’ﬂqk\l'aggm‘

Local development plan N'ﬂ'ﬁN'ﬁT‘(’ql\dN'qasﬂ(ﬂ"a‘
Local Government AR VS

Local Government Act N'ﬂﬁ&'ﬂ]@ﬁ'ﬁ'ﬂsq@&lm‘
Local interest N‘ﬂqf\\l’a’&aq{q‘
Lower House g"l“"’”‘ﬁﬂ'ﬂl’“ﬁ"‘%’“g’ﬂ“‘"’““l
Luminous benediction %“T“"E"{lﬁ'@‘“l
Majority of votes &Q&/Mgﬂw@q‘
Malfeasance qqma‘%u‘

Manifesto A AR NS AN
Martial law 5@5&'@&&‘

Mater referred adialkaRG
Mayor Ry

Means to connect AZHRI|

Mediation committee q:'qim'c‘{n]m'q‘

Member

p qgk\r%‘g %’qk\m|
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Member of Parliament gvngq%«al
Member Secretary qg’k\l‘é\d'él:‘a\sa“
Membership fee q&w%&qqqam:gy&’ql
Meritorious qﬁz;mvjch‘
Metropolitan city ﬁm'gﬂ

Mid-Term Review ‘“"5‘5““"‘“5*"%‘“!
Mind treasure gqN'a'ﬁaTRNﬂBﬂ
Mineral resources ﬂ]ﬁ’i’gﬂﬁﬁ’@ﬁ«‘
Minimum period QN'%W%R;?{N‘
Minister ﬁqﬁl

Ministerial Coordination — ~ ~
Meeting aqmm%'qﬂmqmw{mm‘
Misdemeanor @Nsﬁnﬁﬁqn\]ml
Misgiving %ﬂmgg‘
Misinterpretation ?'Tqvqﬁvagﬂ

Model Bill AR
Modern system F\R'N;m&'%ﬂml
Monetary system %ﬁ&'ﬂm"gﬂ]&‘

Money bills HEARYR A
gdsnriﬁﬁgeg and Evaluation E.\gﬂ.i;.ﬁéaq.gqmul
Monuments 5%%%1

Motion of Censure ﬂ’qq'z:@'q'?ﬁm’{ql
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Municipal Council ﬁ&@agﬂ&!g‘

Municipal rules ﬁ&'ﬁaﬂs@aq
Municipality ﬁ“"?l

Nation ARG
Nationality 31'@(&\1‘

National @m'a@w‘

National Assembly @m'&ﬁgﬂvngqﬁl
National Assembly Bill R B agR R e
National Assembly ~ AN~ o~
Constituency @m'mam'gqm'fz@qrﬁaxm'mxm‘
National cohesion JARIAGA AT
National Council @m%RN'gﬂNél

National Council constituency

@m'&l’mﬁfqm'ﬁa'qﬁaw?ﬁwl

National Day @m'&’;‘,‘\‘ﬁ&'%ﬂ
National election affair @m'iu’z;arqszﬂ'q%aﬁm%z;]
National election procedure agm%:wqéqqg&g&a]‘
National language ﬂgﬂd'lll/RN',l;ﬁQn"

National Referendum @‘”"1’"“"\‘5“"@“‘“!
Natural justice *"‘“‘%5"’35‘“‘[
Negation N

Negotiate ‘ﬁﬁ"“’g"‘l

Nepotism éﬂ"k\!q“éq‘
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Nine qualities ﬁ&'ﬂ&'ﬁ:’ém'ilr\u
Nomination nﬁ&'\él
Nomination form qa&"ﬁ&q%ﬁq
Nomination paper “%5“" *Eﬁ
Non-compliance SN
Non-Governmental N
Organization q@:&qm&%‘m‘ml
Non-violence a'q%ﬁ:qgva\ﬁl
Notification qs\ﬁ“l

Null and void kR
Oath MNRARRE SR
Oath of Allegiance ANARTRARSA
Oath of Office aﬂvéqﬂquq‘
Oath of Secrecy n}f\\l:'t:la'ﬁamsq‘
Obscene ‘%ﬁm'&ﬂ

Office bearer gq-‘qua'&q-"ér;'qﬁ-"'qgﬂ
Office of Profit f?l'qf:!ﬂ'&“]é:‘
Opposition Leader ﬁﬂéﬂ“qﬁaﬁ“‘
Opposition Party ﬁqéq«%‘nwu‘
Oppression 3:1:::1?{5‘%@?{5
Oppression ﬂ%qqﬁq

Oral question qﬂﬁﬂvg'q‘
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~~ A\ O\

Order of Business SHRARH]

Order of Reference @RNWQWETEN‘
Order Paper g “BW

Ordinance ﬁqg‘éﬁsqaq’qq@
Ordinary %“ﬁ'&?ﬂ

Original jurisdiction ﬁﬂ'&]&'ﬁ:}l{'@ql
Orthodox view ﬁqa‘é’ngl

Panel discussion

qgﬂ'@’g’ﬁ«'iﬂ}m‘ q&&'ﬂﬂﬁ'qm'a‘é'awl

Paramilitary structure

RN RGERAE

v“ v v
Parent Act NORRANAI™N
- N B
Parliament SEAN
: : NI RGN
Parliamentarian g TN
- N BT
Parliamentary &N
Av v > v\(
Parliamentary constituency g gﬂN SIS
Av v v
Parliamentary delegation g g’ﬂ“‘ A 57;1‘
N, [ S, 1
Parliamentary library g g’ﬂ“‘ Ak &éﬂ
Av v VV
Parliamentary precinct g E{qm SR
Av v\v v
Parliamentary privilege g gﬂm TR
: NFNNIFIRA
Parliamentary procedure J&INIH ‘
Av v v\
Parliamentary Secretary g 55‘!41!\\1 %4
Partisan SRS
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Party NS AFE
Party member gﬁ'gq'&l'qg«'é\d]
Party President aﬁgﬂmgﬁqgﬂ
Party representative gﬁgﬂk\la{éq‘
Party supporter gﬁ'ng@quq‘
Party symbol g“l“”?”l“‘l
Passing of Bills ﬁsﬁ&qa’q\éﬂ
Patriotic ﬂ‘%iﬁl
Patriotism ﬂ%l

Peaceful coexistence a’“ﬁ'm)“'”ﬁ“‘i
Peaceful means a'qa'am\maq‘
Peaceful offence aqanﬁﬁqﬁml
Penal code @N’Qﬁm'@&wt\iq‘
Penal provision %A\lalﬁmé“{aiéa“

REREN| GNE|

Penalty
NN
People Y
NN T RGNS
People's representative RN
Periodic election @N'Néqugﬂ'q%‘
17 v 'A'A v "
Permissible office AERRRE R A 5§‘
Personal allowance AN
» RA@FN NHLEW
Petition @ ﬂ@ q‘ @ E‘
[N . 'C\
Petitioner Sianlakdl
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Petty misdemeanor %N'NWRH‘

Pictorial design n;’:?m'sq@'qé":ﬁﬁﬁ‘
Plaintiff 53

Plea bargain AN SRR
Plea of not guilty %N'a\\]ﬁ'ﬂk\m@
Politics I5Ra] BTV
Political affiliation SRR
Political crisis %zﬁgq

Political group ’f\:ﬁﬁ]

Political motif Silkal

Political parties gﬁ\ﬁ’ﬁgﬂ‘““l
Political power aﬁb{qﬁqq‘%‘
Political principle g"i\{*ﬂ"lagl

Ry grsRygas] A53easa

Political rights
o P . T
Political science 5 NI S =]
“ v
Political system SRS
A vc\v v
Political transition TR

&ﬂ"{qwmz\m] aswgﬁ'&mm'n‘

Politician
Poll N33
Poll station g"l“"@éﬂ"‘”’*““l

Polling booth

?fqm'agq'ngmw‘&fqm'@q'qgnwfg&‘
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Polling day gﬂ}k\l'ﬂgqga@l
Polling officer gﬂ"NﬂggQﬁTﬁﬁaﬂ
Polling representative gﬂw’@q%éq‘
Polling station gﬂwgqqgﬂk\ml
Postal RYaEY RINNRRARUR]
Postal ballot qﬁ&m'ﬁq'&fﬂf\\l’@q‘
Postulate i VARl
Power ﬁqg’éﬁ‘

Preamble SRGaliRGl
Prejudice 5“1“'%“!
Preliminary :@\(qq\éﬁ‘

President gﬁq‘r’\{q‘

Presiding Officer Qﬁﬁaﬁfﬁﬁa“
Press gallery hab ARG
Pre-trial ?ﬁ'ﬂﬁ%‘g‘ﬁﬂ
Prevention §qqﬁ1’q
Prevention council quﬁ"'n"gngml
Preventive measure RSN
Primary Lr‘%f?:x" ”I‘”'%'@T“'l ST
Primary level “ﬁ%ﬂ

Primary round th“g’anquq%‘
Prime Minister éqa\sa“
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Principles of State Policy

ﬂg‘”mﬂﬂagﬁ%“'ﬂaa

q’efq'mz:'l f:l%fq'ﬂ

Prison

Prison term q\gqéﬂl

Private member ﬁx'na'q%f&rfﬁl

Private Member's Bill l}{’;’ﬂaﬁl@'&l’gﬁ'ﬁgﬁﬁq
Privilege avﬁqq‘

Privy Council R ARG
Prosecutor %N'q%ﬂ”ql
Prohibition MR ARRIRAE
Pronounced command NEWQ]NWQ’W@
Proper conduct 3"‘?‘1@5531

Property assessment o

committee R SRTEES]
Proportionate share NS HA

Prorogation %‘q&‘qﬁm‘

Prosecution %N'qq;]

Prosperity gﬁ'ﬁ&'gﬂk\m‘
Protection %qgﬂ

Protest éﬁ‘fﬂ

Protocol qnﬁqgﬂ

Provisional vote qgm'ﬂqm'&fﬂ]«'@q‘
Public Accounts ﬁ&l:k\l’%k\l‘
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2 . AT .
Public Accounts Ve %fnw B (e gﬂ]’\\l
Committee(Joint Committee) &
Public activities 31'&;’@1&’{51
Public Bill Ayt
Public broadcast 31‘&:'@:‘:13!41«1
Public campaign finance %W:ﬁmnﬁﬂmaﬁqﬁ
Public campaign financing %’ﬁ&:&'ﬂ%@l'ﬂﬁﬂ"maﬁ?ﬁaﬂ
Public company %‘&R‘gﬁ'ﬁ‘
Public confidence 31'64:’55' A
Public consideration 3\\1'6\12':1%'@5!4"
Public document &\]'&R&ﬂa‘
Public election %‘&R’qén]'q%‘
Public election fund %‘&R’qsrq]'q%a'&ﬁ%m‘
Public emergency 6“4'64:'%:1«’{041
Public facility SARNGF 35|
Public fund 55
Public issue é%ﬂ
Public meeting RamcEanag Aaxsa@uaEas|
Public money AR
Public office &\raqr@]:q'&q
Public petition g.&%%.q‘
Public property g.ﬁ;g«‘
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Public resource 31'&?’3’5‘@:&1
Public review %’&R'a;'aq‘
Public safety %’NR“%W%‘(“
Public security 94'&?"1%’%?‘
Public servant gqa&[q‘
Qualification @ﬁ'éﬁ]

Quorum SRR
Rating q\’ﬁﬁ%&]
Rational R4
Reading of bill SR PR RS
Reaffirm NRARAGF AN
Re-apportioned ull:'qax'ﬁg'q?ﬁ‘
Recent past é:‘%’ﬁ[

Recess Né&wﬁm‘
Reconciliation qaq"ﬂ
Reconsider ﬁ*'ﬁ”l'ﬁ““”@ﬁl
Reconvene ‘“ﬁ*’qgﬂ
Record of meetings qwqﬁ&&@sqﬁl
Recording of votes &fﬂ«'@q'ﬁ'ﬂ?ﬁﬁ‘
Recourse to justice 5"“§§'Q'ﬂ§ﬂ
Re-deliberate ‘“E"ﬁ“‘l
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Reference SR
Referendum ?T{KN'Q?RGJN‘
Registrar General %ﬁ'ng'&fﬁm'@ﬂ
Registrar \éq\’ﬁﬁ'ﬁqmgqq‘
Registration fee \éqﬁﬁg{%ﬁ‘
Reiterate AN
Reiteration EA
Rejection of votes gﬂ]&l‘@ai‘asalﬁ]
Relief fund FHTRR5e
Repeal asvgﬁ‘q%&ﬁ]
Report FAH

Report of proceedings a\léﬁ%&'%'ai'@‘
Reprimand ﬁﬁgﬂqg&‘
Reproach 5%“%“1“'1
Resolution of proceedings g’?ﬁ&'ﬁ&'@gﬁ]
Respect Q%W\éﬂ
Responsible debate qﬂ]qsq\gﬁgﬁi[
Re-state Aok
Returning officer EN'&WQETRE%“
Right Hagss]

Right to education ﬁ“"i”l"?l'ﬁ’“'ﬁ”“l
Right to hold property gﬁiﬂqﬁﬂ'qangﬁqﬂ
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Right to information qqmém'“ﬁq-ﬁqz;'l

Right to information of voter gﬂk\l‘@ﬁ@;’%&'ﬂg"{q’ﬁng:’l
Right to liberty qgﬁ'ﬁqgﬁqﬁqq‘

Right to life EaERaR]

Right to practice ﬁ&«'&;’m'ﬁwﬁqq

Right to privacy -xz;'nw;’éqﬁq:'l

Right to property g’ﬂfm'§Q'ﬁqx"

Right to security of person ;R'ﬁ&q‘\igqﬁqﬁqq
Royal Advisory Council a, ?ﬁN'gﬂNg‘

Royal Assent @N‘iﬁ\'qq:n‘

Royal Audit Authority TR IN AT IRAES|
légzlsrln(i?sls\;;lnSerwce @m”‘@‘;aﬂ&ﬁ]% ﬁ'g’ﬂ"‘“
Royal Command @m'ix’&qqq@

Royal Consent @‘”'ﬁa"ﬁ"“"“‘?“‘

Royal Court of Justice @N’ﬂ@:’ﬁ&&@ﬂﬁqml
Royal Decree @m'il’&\'qrqqﬁm‘

Royal Family }’ﬁ'q\rﬁ;‘

Royal Heir ‘“@ﬁ"‘gﬁ'@‘w“‘!

Royal prerogative @m'ﬁaﬁ'ﬂq:‘

Royal recommendation agmﬁ&agq%;’ql

Rule making committee ﬁ&f\\l'q“ﬁ'gﬂ"m'@:‘
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Rule of law @&N@'—%ﬂ:’%ﬂ[k\ll
Rules and regulations qsq'a“l"i"ﬁﬂ'ﬂal
Rules of procedure S‘“a’ﬂﬁﬁgﬁ]
Ruling party n}@:’a’:%‘nwu‘
Ruling power 33'5“5’““'35!
Sacred duty SRR
Sanctioning authority qﬁqgﬁ'ﬁqqqga“
Schedule %’@‘“l

Screen @ij‘
Scrutinize Gk
Scrutiny 35

Seal Q%l

Seat ‘*a"“‘"@l
Second @q’a’;ﬂ'qqq‘
Second reading ﬁlf"&&'ﬂ@k\m‘
Secret ballot ﬂNR’qavgﬂNV@m
Secretariat é:'a\sﬁ'&m"ér;"
Secretary éﬁé&ﬂ
Secretary General &KRN'@QQR'%N
Sectional diversities ﬁévéqvqs'gw
Selfless 9G4
Seminar ?ﬁm'q?{aw‘
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Seniority 5|
Sentence %N'ng‘
Separate N
Separation SRRRERA
Separation of authorities ﬁqg’éiva?ﬁ‘
Sequence qﬁﬁs\w‘

Service Promotion Board

og'n}&’q'?ﬁn]quxil:nﬁﬁ%‘qm‘

Share

EQ'A,;{OJ]

Short and long term AR

Short title 5‘55"“%“‘! g]‘(‘ﬂ'ﬁk\l'ﬂgk\l'ﬂ‘
Seize power ﬁqg’éﬁvﬁq:@ql

Simple majority Qﬁ'adl:"

Single member constituency

vc\v Q v v \ v\(
AN A TS FRARNN AR

Sitting fees ng%ﬂ

Sitting BN

Sitting plan qgﬂ}«'ﬂqk\l’?ﬁ'&a«‘

Slip of tongue “{&ram]

Smuggle %ﬂ'g‘l

(Sjcc);;egl iatttléleCultural Affairs %'é'ﬁﬁ'mﬂ'ﬁm'fﬂ]ﬂ'@ﬂ
Social development %’ﬁ'ﬁ:ﬂﬁm‘

Social harmony %’Q&'&%ﬁ'ﬂm]
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Social welfare avﬁawnﬂ
Socio-economy fﬁ'fﬁaﬁnm'qéx‘
Solution QNVZQN‘

Sovereign kingdom :;z;ngv@m A
Sovereign power ARREFRIRER
Sovereign right ;ngngﬁqﬂ
Speaker Bpeny|

Special Committee ﬁan}mn&w'gﬂw@:‘
Special court ﬁg]ﬂwq«m@&“qﬁﬂ
Special session ﬁalﬂ]N'ﬂNN'gﬂTN':?N‘
Special skill Al

Spiritual and secular law gN&ﬁ‘

Spiritual heritage ‘3’(“4%5[

Standard of conduct ﬂﬁﬁﬁ’ﬂﬁ”ﬁl
Standing Committee qﬁq'rzﬁn]m'&fn}m'@q
State action agm'n]@z:'aqéﬁfﬁ‘
State affairs @“'“T@"‘@"ﬁ"’\l
State function @m'maw'aléﬁf{”
State guests @m'm&w'aﬁ'&l?ﬁq‘
State of the nation IHTINRT
State visit @m;ﬁﬂ%ﬂmﬁﬂ
Statement of fact %ﬁﬂq&q\éﬁiﬁ‘
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Statute A Ea|

Statutory authority EINNW%W}SQWEN
Statutory debate awﬂmgqvgﬂq%ﬂ
Statutory order ﬁm«‘mg&inqc@l
Statutory review a“‘“'a‘%ﬁ"“ﬁxa‘“l
Steady faith and commitment qg;'aﬁ'ﬁﬁ'ﬁﬂgﬁ&ﬁ‘
Step down G\R'GQQ@'OJN'QQQ'RI‘
Streamline s'@;'q%q‘

Strict command ARG

Strict law qqqﬁa\u\rqéaiif‘
Strife ém%q
Sub-committee TR BN N | S|
Sub-division of village N

administration g%

Subject matter S\ﬁ'ﬂ

Subject of discussion ?ﬁ“‘”ﬁaﬁﬁl
Subject of dispute gﬁﬂal

Submission “]%‘1]’*1"1@"4[
Subordinate courts L%&IN'QQQ\@T&q
Succession S\w‘%;"

Successor ‘“%ﬂ"*gﬁ'”l ﬂarqgeynl
Summary qéﬁ%ﬁl
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Summary of deliberations gﬁNq%*“ﬁﬁnﬁN‘
Summary of discussion zﬁqugﬁ‘
Suspension ﬁﬁgﬂﬁq‘
Superannuation %égﬁﬁzw'@‘
Superseding as‘?«ﬁ'q?g"q‘
Supervision ‘%"%‘“l
Supplementary questions gqaqz\\rgn‘
Supplementary 59339
Supplicate 5’“‘"“%”I'@"“I“Iz“f‘”"@‘““"@“l
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Warning %qqﬂ
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